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Oxcana Pozau®?

KCEHO®OBIA TA HAINIOHAJIBHI CTEPEOTHUIIN

PosrnsmatoTecsi MiKHAIIOHANBHI CTOCYHKH H €THIYHI TOPTPETH, SKi 3HAXOMATh BimOOpaXKeHHS y HAIiOHABHUX
crepeotunax ta kceHooOil. BuBueHHs mpoueciB BepOamizamii HalllOHaJbHUX/€THIYHUX CTEPEOTHIIB 1 KceHO(oOii B
HalliOHAILHUX MOBaxX BUMarae 0araTOBEKTOPHOTO MiAXOJy, OCKUIBKM Taki BepOanizaTopu Hajexarb 10 EeMOLIHHO-
YyTJAMBOIO IIapy JEKCUKH. Tomy iXHiM aHami3 nependadae He TIABKM I'PYHTOBHUH JIHTBICTUYHHWHA MiAXinm, ane i
JOTPUMAaHHS MOPANTbHO-CTHYHMX HOPM JOCITI[DKEHHS, ajpke BKIIOYaE B cebe NHTaHHS HaI[lOHANBHOI TOPMAOCTI,
CaMOCBIZIOMOCTI, iIGHTHYHOCTI 3 OZIHI€I CTOPOHH, a 3 1HIIOI — TaKi TOCTIKEHHS OB’ A3aHi 3 BiI3epKaJICHHAM CTaBIICHb
OJTHUX ETHIYHUX CHUIBHOT /0 IHIIMX, SIKi, y OLIBIIOCTI BHNAJKIB, € BUpa3HO JeporaTUBHUMH. Cy0’€KTHBHO-OLIHHUI
XapakTep CTEPEOTHINIB CIPUYNHSIE TEPEHECCHHs] YaCTKOBOTO Ha 3arajibHe 1 He JI03BOJISE JaBaTH TOYHY XapaKTEPUCTHKY
neHotatiB. IlpoTe ¢yHIaMeHTadbHe Oa)kaHHS CTBOPHUTH DEIYKOBaHI XapaKTEPHCTHUKH €THOCIB ICHye, a 3HAuuTh
BiOOpaXkaeThcsl y MOBI, ()pa3eoIOTIYHAX ONUHUIIAX 30KpeMa. HallioHa bpHI CTEPEOTHITH OJHHX 1 THX e HAPOJIiB MOXKYTh
3HAYHO BIAPI3HATHCA Bifl €THOCY IO €THOCY, a YHCJIO HapOiB, HAIIIOHANBHI MMOPTPETH SIKMX OITHAKOBI, Ty’Ke HE3HAUHE.
Jlocute 4acTo ycTaleHi CTepeoTHNH € CYMYTHHKAaMH KCeHO(OOii — HEJOri4YHOro CTpaxy mepei IHO3eMISIMH, SKHA
HEOOXIZJHO BHMBYATH i TOSCHIOBATH 3 METOK YHHKHCHHS MDKHAIIOHAJHHHUX IPOTHCTOSHb Ta IOKPAICHHS KPOC-
KyJIBTYPHOI KOMYHIKAITii.

KaiouoBi ciioBa: eTHiYHa CHITBHOTA, KCEHO(OOIsS, HAIOHANBHHH CTEPEOTHI, HaliOHAIbHAa MOBA, ()pazeosoriyHa
OJIMHHIIA.

IMocTaHoBKa HayKoBOI MPodGJeMn Ta ii 3HaAYeHHs. Y IPOLEC] ICTOPUYHOTO PO3BUTKY, B3aEMOJII 3
IHIIMMHM  HApOJlaMU 3a CTHIYHMMHU CIHIUIBHOTAMHU 3aKPITUTFOBAIKCS II€BHI 3arajbHOHAIIOHAIBHI
XapaKTepUCTUKH, $AKI y3arajJbHIOBAINCA Ta OQOPMIIMCA y CTEPEOTHIH, IO 3HAXOIWIN
BiZJoOpakeHHs1 B HalioHaNbHIA MOBi. Ha (opMyBaHHS HamioHaNbHUX CTEPEOTHINB BIUTMBAIN TaKi
YUHHHKHY, K reorpadiuna OiIM3bKiCTh, CHUIBHHUM TOCIOAAPCHKUM, KYJIbTYPHHUI Y BOEHHHUH JTOCBIJ Y
dbopmi mapTHEPCTBA UM MPOTUCTOSHHA. 3HAUYHA YaCTUHA CTEPEOTHUITIB cPopMyBasacs T0CUTh JTaBHO,
BOHH CTIHKIi Ta, HE3BA)Kat0OUH Ha MParHeHHs Cy4acHOI CBITOBOI CMIJIBHOTH JI0 MOMITUYHOT KOPEKTHOCTI
1 TOJIEpAHTHOCTI, TIPE/ICTABIICHI Y HAIIIOHAIbHUX MOBAaX 1 BIUIUBAIOTh HA MPOIECH MI>KHAIIIOHATBHOT,
1HTepHalllOHAJIbHOI KOMYHiKalii. ToMy NUTaHHS MOJIIBEKTOPHOTO aHalli3y KceHo(}oOii 1 HallloHATbHUX
CTEPEOTHITIB JIMIIAIOTHCS Ha Yaci.

AHaJI3 nocainxKeHb i€l mpodaeMu. BuBueHHSIM HalllOHATBHUX CTEPEOTHINIB, KCeHO(]OOIT Ta TXHBOT
BepOamizalii 3aliMaeTbCcsl 3HAYHA YAaCTUHA BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHUX Y4Y€HUX. 30Kpema,
eKCTapaJliHIBaJIbHI, COILaJibHI, 1CTOPUKO-KYJIBTYpHI AacleKTH CTepeoTHMi3auii MpeaCcTaBIeHO Y
mparsix Takux gochigHukis, sk Jk. I'pin, k. Xarc, T. 'obe, €. Piumona, 0. CaBuipkuii; MOBHI
npoiecu Binouto y cryaisix M. Homuca, 1. @panka, I. 'omy6oBcrkoi, O. I'pubok, 3. Paanmoscekoro,
4. Boiiuaka Ta iHIIKX. AJie TeMa BUMarae MocTiiHOI yBaru HayKOBIIIB.

Merta i 3aBIaHHsI CTATTi — OKPECIUTH MOHATTS HAI[IOHAIBHOTO CTEPEOTHITY Ta sIBUILA KCeHO]OOIi,
MPOCIIIKYBaTH TIpolieck BepOamizallii HalllOHAJTBHUX CTEPEOTHIIB Ta Y3arajJbHUTH OCHOBHI
N03aMOBH1 YNHHMKH, 1110 BIUTMBAIOTh HAa ()OPMYBAHHS 1 (YHKIIOHYBaHHS HAI[lOHATbHUX CTEPEOTHUIIIB
Ha JIEKCUKO-()pa3eosoriyHOMY PiBHI HalllOHAIbHOI MOBH.

Buxisag ocHOBHOro marepiany i OOIPYHTYBAaHHSI OTPHMMAHHX Ppe3yJbTaTiB JOCJTiIKeHHs.
3aBASKU CBOIM CTIMKOCTI HAI[lOHAJIbHI CTEPEOTUIM PIAKO 3a3HAIOTh 3MiH, XOuya MPUKIAAM iXHIX
monuikariii yce-raku €. Takoxx 3a3HaYUMO, 1110 HAIlIOHAJIbHI CTEPEOTHITH OJHUX 1 TUX K€ HApOIiB
MO’KYTh 3HAYHO BIJPI3HATHCS BiJl €THOCY JI0 €THOCY, a YKCIIO HAapOAiB, HAI[IOHAJIbHI MOPTPETH SKUX
OJTHAKOBI, € yxe He3HaYHUM. Cy0’ €KTUBHO-OLIIHHUH XapaKTep CTEPEOTHUITIB CIPUUHHSIE IEPEHECEHHS
YacTKOBOTO Ha 3arajlbHE 1 HE JI03BOJISIE JaBaTH TOYHY XapakTepUCTHUKY JeHOTatiB. [Ipote
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¢yHnameHTanbHe Oa)XXaHHA CTBOPUTH PEIyKOBAaHI XapaKTEPUCTHKH ETHOCIB ICHY€, a 3HAYUTh,
3HAXOAUTh BIOOpaKEHHS y MOBI Ta Ppa3eoIOTIUHUX OAMHHIIIX 30KpEMa.

JIOCUTh 4acTo YCTaJeHI CTEPEOTUIIM € CYIyTHHKaMu KCceHO(}oOii — HENIOoridHOro crpaxy mnepen
1HO3EMIISIMU, SIKM MOXHA 3pO3yMITH, MMPOTE HEOOX1THO JOCIIKYBATH 1 MOSCHIOBATU. Y CIIOBHHUKY
IHIIIOMOBHUX CIIiB YKpaiHChKOT MOBH L€l TepMiH BU3Ha4YaeThes Tak: «KcenodoOis — HenpuszHb abo
BOpOJKHEYA JI0 1HO3eMITiBY [8, 468]. barato BUeHUX BU3HAIOTh, III0 IPEACTABHUKH PI3HUX CITUIBHOT HE
oyxe JIo0naTh oauH oxHoro. 3okpema, JIx. I'pin 3a3HauyaB: «Bo3BenmndeHna ciMm’si Joaeil He €
HIACTUBOIO acaMmOreero. Y HalkpamoMy BUIAAKy BOHA Harajaye JpaTiBIMBeE, CBapiiMBe 310paHHS Ha
Pi3nBo, y Haliripmomy * — JIOACTBO PO3MAAAEThCS Ha 0e37id 00JaMY, HAKUAAHUX OJHE HA OJHE Y
HE3YMCIIEHHUX BOEHHMX TpaHmesx» [5, 11]. Himeupke npuciiB’s «Bix itamiiiiB Hac BIIIIISIOTH
Anbny, Bin (paHIy3iB — pikd, BiJ aHTIINIIB — MOpE, BiJ MOJSAKIB — TUTBKH HEHABUCTH» [4, 39]
CBITUUTH MPO T€, 110 JOCUTH YACTO BAXKKO HABITh MOSCHUTH IPUYUHY HETIPUSI3HI, SIKa PO3JILIISE CTHIUHI
CHUTHHOTH.

Kcenodo0Oist Mmoke mposBIATHCS Ha NBOX piBHAX. Ha mymky anrmificbkoro jexcukorpada Jxedpi
Xarca, «0a30BHil KOHIENTYaJbHUI MO Yy Wil cdepi JSKUTh MK 3arajJbHUMHU TepMminamu alien
“inozemerrs”, intruder “He3Banuii ricTh” 1 OLIBII creU(DIYHUMHK IEPOTaTHBHUMU CIIOBAMH, TAKHMH,
sk frog “xa6a”, hun “Bapsap, ryu”™» [2, 11]. ¥ nepimoMy BHINaAKy BiZoOpa)kaeThCs BTPYyYaHH:I
1HO3eMIISl B YHIOCh KYJBTYPY, B JPYrOMY — IPEJCTABICHO HALlIOHAIBHUIA CTEPEOTHII.

VY niaxpOHIYHOMY acCIIeKTi CIOYaTKy 3 SBUJIMCS 3arajibHi Ha3BU, CTBOPEHI HA OCHOBI PeINiridHUX
BiIMIHHOCTEH, Hampukian, barbarian «sapsap», heathen «moranuny, infidel «ueBipHmit», a Bke
ni3HilIe BUHUKIIY HaIlllOHAJIbHI «crienudikaropu»: Bugger (Big Bulgaria) «bonrapuny», Turk «typok»,
Greek «rpek». 3 yacoM 3arajibHi Ha3BH MOCTYIIOBO 3HHUKAJIM, TOMI SK OHIMH, [TOB’SI3aHi 3 MEBHUMH
HaIlOHAIEHUMH OCOOJIMBOCTSIMHU UM CTEPEOTUIIAMH, TIPOIOBKYBAIIN 3’ SIBJIATUCS B MOBI. Y OLIBIIOCTI
BUIIAJIKIB Il HA3BU MAIOTh JaJIeKO HEe KOMILTIMEHTapHUii XapakTep. 3a cnoBamu T. ['obca, «He CTiTbKU
KUTTS JIIOJIEH, K JFOICHKI CII0BAa MOXKYTh OyTH OpYTaJIbHUMH, OTUAHUMH YU pi3KuMm» [2, 12].

[eti map JeKCUKN Mae HabaraTto «OUTBIINHN 1 BAXKUWH MO3aMOBHUHN Oaraxk», HiX 1HII OJIMHUII MOBH:
Ha ’KaJlb, € IPUKJIAIU, KOJIU JIFOJEH HUIIMIN TUIBKK Ha OCHOBI PacOBOTO MOJLTY UM BIpOCIOBIIaHHS.
Hanpuknan, y HiMenbkiii MOBI 3HaX0AUMO (ppa3eosoriuHi OJUHMII, B SKUX B1IOOPAKEHO BIABEPTO
BOpPO’KE CTAaBJICHHA 10 MOJSIKIB Ta €BpeiB: «llomsik — Omil itoro B kapk», «B [lonpiii BimaioTh €Bpes
pas3oM i3 ociom» [4, 53]. IToni6Hi ppazeonorizmMu Oyiau B yKpaiHChKii MOBi: JKuda 6buti — copok 2pixie
i3 oywi [9, 81]; Ha swcuodie oona pada: mpeba ix ycix suxpecmumu, aie max. 3auypumu y 600y i
yexamu, ooxu 6yavku tdyms [7, 11, 111]. Tlonsku * KaxyTh KOpoTKO: Zyda ochrzczonego utopié —
«eBpes oxpeneHoro — sronutu» [7, I, 111].

CnoBo kceroghobis € «BUHAX0IOM» XX CTONITTSI, IPOTE €MOILIii Ta BIAUYTTs, OB’ sI3aH1 3 HUM, TaKi K
JaBHi, K 1 1r0AcTBO. [IprunHa HenpUsI3HiI A0 1HO3EMIIIB MPOCTA: BOHU, YY)KO3EMIIi, HE TakKi, sIK MU. |
JUIst 0araTthboX JIOJEH 1bOro IUIKOM JJOCUTB, 11100 BiIYyBaTH HaCTOPOKEHICTh UM yIepeHKeHICTb. Mu
HE TIJIBKHU caMi o co0i pi3Hi, ajie JOCUTh YacTo OJHI i Ti X pedi CpuiMaeMo Mo-pizHOMY .

VY nonbcbKii MOBI € IPUCIIB st Ston a sprawa polska — «cnoH 1 monbebKa cripaBay [4, 21]. ETumonoris
i€l ppazeonoriuHoi OAMHUII 3aTeMHEHa, MPOTe 3 HEl MOB’A3YI0Th Taky icTtopito: «lIpeacraBHUKH
JEK1TBKOX HapO/IiB OTPUMAJIH 3aBJIaHHs OIHMCATH MTOJIIOBaHHS Ha cloHA. HiMels HarmucaB TpUTOMHHN
Tpaktar “Beryn no ncuxororii ciona”. ®panity3 Hanucas TpaktaT “CioH 1 Horo Jr000BHE XKUTTS .
Pocisnun Hanmcas: “Uu B3araii icHyrOTh Ha CBITI ciioHH?”. HaTomicTh moinsk HamucaB: “CroH 1
NoJIbChKa crpaBa’”. SIk 6auuMo, TYT Bi10OpaskeHO CTEPEOTHITHI YABICHHS Npo 3rajaHi Hapoau. Y XIV
CT. HIMIII BBOKAJUCS HAII€I0 MUCIIUTENIB Ta oeTiB. DpaHiry3u — 3HaBISIMU JIFOOOBHUX cripaB. [Tossk
xe HarmucaB “CIIOH 1 MOJbChKa crpaBa’” Tomy, o B Toi yac Ilonbima mpotsrom 120 pokis Oyna
MOHEBOJICHA 1 OyJ1a MPHUKIAI0M BU3BOJIBHOIO HallloHANBbHOTO pyXy. Ilicnsa 1945 poky noaineHi HIMI
ropopunu: “CripaBa HiMenbka” 1 HaBoauu npukian [loneii, sika micas 123 pokiB sspma Biapoauiacs
i cTana ButbHOIO» [4, 21].

SButie kcenHodoOii HACTUTEKY MOMIUPEHE, 110 aHTIiichke BUIaBHUITBO “Ravette Books” B 1993 pori
BUITYCTHJIO cepito MyTiBHUKIB “Xenophobe’s Guides” — «IlyTtiBHuku 3 kceHOo)oO1». Lli kHUTH, Ha
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JTYMKY aBTOPIB, «€ HEIIAHOOJIMBUM IOTJISZIOM Ha IEPEKOHAHHSI, BipyBaHHS Ta BPA3JIMBi MICI HAPO/IB
1 Maibke TapaHTYyIOTh 3LUICHHS BiJ KceHohoOi» [5, 64]. Xapakrepusyrouu pocisH, E. Pobeprc
3a3Hayae, 110 BOHU BBAXXKAIOThH ce0€ BIAKPUTUMH, ITUPUMH, MUPOJIIOOHUMHU Ta IEAPUMH JIFOIbMH, TO/1
K JI0 1HO3EMIIIB iXHE CTaBJCHHS 30BCiM iHIIE. Tak, ¢paHIly3u B odyax pOCISIH € HEMOCTIHHHUMH,
TUBHUMHU Ta CMINIHAMHM, TOJISKM — XWUTPUMH, HCHAJIHHUMHU UM HABITh BIpOJOMHUMH. «PocCisHH
CMIIOTBCSI 3 aMEpPHUKAHIIIB 3a IXHIMH CIMHAMH, HE PO3YMIIOYH, SIK TaKka HaiBHA, IIOTAHO OCBIYCHA,
HEpO3yMHa Hallig Moxe OyTu Takoro 6aratoro» [5, 7].

Jlemo iHIIE CTaBJICHHS 10 1HO3EMIIIB BIiJ3HAYAIOTh B YKpaiHIIB. AMEPUKAHCHKHHA COIIOJIOT
€. Piumonn (Yale Richmond, Washington, D.C.) roBoputs po Te, o aMepuKaHiii, siki MatoTh ApY3iB-
YKpaiHIlB, MOXYTh CIOJIBAaTHCS HA 3alPOIICHHS BiJBIIaTH iXHI JOMIBKH, B SKHX Jll€ HEMUCAHUH
3aKOoH «Yce Haikpame — a8 TocTs». [oBopsuM mpo HALIOHAJBHHUNA XapakTep YKpaiHIIB,
amepukancbkuid ricuxosior F0. CaBuipkuii BigzHavae, mo TpaBMu XX CT. CIIpaB[i MO3HAYMIMCS Ha
ncuxini ykpainuis. Ha qroasx — Ha ByJuIli, B METPO — YKpaiHIli CIIOKiiHI i cTpuMaHi. BoHM yHUKal0Th
JTUBUTHUCS MPSIMO B 04l HE3HAMOMIISIM, HAMAaraloThCsl HE MPUBEPTATH 10 ce0e yBaru, 3aifHATI CBOIMU
cnpaBamu. [Ipu mepmriii 3ycTpivi 3 iHO3eMIleM YKpaiHIi IIBUAIIE 32 BCE IMOCTABIATHCS 10 HHOTO 3
nigo3poro i obepexkHicTio. [locMimku 1HO3eMIIiB, OCOOIMBO aMEPHUKAHI[B, CIAHTEIUYYIOTh iX.
VYkpainni HiOW 3anuTyoTh: «YoMy aMepuKaHIN 3aBXKIU CMIiIOThCs 3 Hac?». CuTyarlis cTae 30BCIM
1HIIO0, KOJIM MK YKPATHIIMU Ta 1HO3EMIISIMH 3aB’I3YIOThCS APY>KHI CTOCYHKH. Y TPUBATHOMY KHTTI
YKpaiHIli IEMOHCTPYIOTh TEIUIO, MOYYTTS T'yMOpPY Ta JIET€HIapHY IIEAPICTh, sIKa, HA KaJb, 9acTO
MEXY€ 3 HaB’ SI3JUBICTIO.

[omo camux aMepHKaHIIiB, TO BOHH JIy>Ke TOpAl OyTH aMepUKaHIIMHU, a/IKe iXHsI KpaiHa — HallKpaia
Ha CBITI. [IpoTe KOXKEH 3 HUX IMOSCHUTH, 110 BiH OCOOMCTO HE TAaKWH, SK 1HII aMEpUKaHIl, — BiH
Kpaluii. K AMEpPUKaHII TOPASITHCS CBOEIO BIIMIHHICTIO OJIMH BiJ] OJTHOTO Ta Bijl pemTH cBity. s HuX
HA/I3BUYAIHO BOXIMBO OyTH “HOMepoM oauH” 1 mepemaratu» [1, 8]. 3 iHmoro 60Ky, aMepuKaHIli sIK
JITH — TaJacliuBi, JOMUTINBI, HE CXUJIBHI 10 TOHKOIIIB YH ITiICTYITHOCTI, IIPOTE HE BMIIOTh TIOBOJIUTH
cebe Ha JMIOJIAX 1 He MOXKYTh TPUMATU CEKpeTiB. «Myapuii MaHAPIBHUK BiJIpa3y MOMITUTbH IIE OAHY
HaIlllOHAJBHY PUCY aMEPUKAHIIIB — IXHIM CTpax mepe JOBrOYaCHUMU 3000B’ I3aHHSIMU. AMEpPUKaHEIIb,
SKMI pO3MOBIJJaB BaM PO CBOi CIMEIHI He3J1aroiu, IHTUMHI IeTalli pOo3JIyueHHs], 3alpolIyBaB Ha 001,
rapsiae 001iMaB B a€pOIOPTY IICJIS CHIIBHOTO MOJIBOTY, HACTYITHOTO JHS HABPSJI UM 3TraJiac Balie iM’sl.
Lle Hamis, yui pyHAaAMEHTAIbHI CTOCYHKH 0a3ylOThCs Ha BUIAJKOBHX 3HailomcTBax» [1, 5].

Jly’xe 1iKaBy XapaKTepUCTUKY, 10 IPYHTYETbCA HAa HAIllOHAIbHOMY CTEPEOTHIIl, 3HAXOIUMO B KHM31
“The Xenophobe’s Guide to The French”, npucsiueniii ¢ppaniryzam. ABTOpr KHUTH 3a3HAYar0Th, 110
«He Tpeba crioaiBaTHCs B (paHIly31B “TIONITUYHO KOPEKTHOI OBEIIHKH B TOMY, IO BOHU POOJISITH.
@paHniry3u 6adaTh caMHx cede sIK €IMHY CIpaBIi UBLII30BaHy Hallito. Hamaraiouuch SKUMOCh YHHOM
BUIIPABJATH CBOIO 3BEPXHICTh, (DpaHIly3u BEIMKOIYLIHO FOTOBI MPUHHATH TOM (paKT, 110 1HII HaIl
Mycsamb iCHyBaTu. BOHM TOCUTH IIOBIHICTUYHI, KCEHOPOOHI1, MpoTe OyAyTh pajllle BCMiXaTUCS, HIXK
KPUBUTHUCS, B IPUCYTHOCTI 1HIIMX Hamii» [6, 6].

Icnanti B ouax ¢paniry3iB — ropAaoBuTi Ta ranaciusi. [1{og0 HiMINB, TO (paHIly3u HE HEHABUIATH 1X
OinpIIIe, X0ua i He 3aXOIUTIOI0ThCS HUMU. « BOHU 3HAIOTh, 1110 HIMEIIbKa KyJIbTypa 3HAUHO HIKYA, HIXK
dpanmy3pka, ane y chepi BupoOHHITBA (PpaHIy3W IO3BOJSIOTH HIMISIM OyTH momepemy. [Ipote
¢dpaHIy3u MalTh 6arato CHUJIBHOTO 3 HIMIPIMM: MEAAHTU3M, 00EpEXHICTh, pacoBa YUCTOTA, Bipa B
icropuuny aomo» [6, 7].

[Befinapi € 00’€KTOM TOCTpOi, OeKaTiCHOI caTupH Yy (paHIy3bKiid TeseBi3iiiHIM pekIami.
[IBeitiapii MOXXyTh OyTH TOCTHHHHMH, aj€ BOHH OJIEPKMMO YHUCTI H TOBOPSTH AyXKe KyMETHOIO
(bpaHIy3bK010 MOBOIO.

[logo amepukaHIiB, TO, HE3BaXalOUM Ha Te, M0 (paHIy3u JOBIMH Yac 3axOIUTIOIOTHCA
aMEpHUKAHISIMU — IXHbOIO KOHCTHUTYIII€10, FOPHUINYHOIO CUCTEMOIO, BATHAHHAM OpUTAHIIIB, — BOHHU BCe-
TaKH He JIIOOJIATh IXHBOTO «aMepHuKaHizmMy» [6, 9].

CBoiX JaBHIX CyCiliB-CyNepHHKIB aHIJIHIIB (paHIly3n OayaTh HEKYJIbTYpPHUMH, OOMEXEHHMH,
CMIITHAMH, TIOTAHO OJSATHEHWMH 1 TAaKHMH, 110 MPOBOAATH OUIBIIICTh Yacy, MPAIIOI0YH Ha TOPO/I 1
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II’I0YU TYCTE COJIOJIKE TEeIUle MUBO y madax. AHIUIINIAM, Ha AYMKY (paHily3iB, HE MOKHA JIOBIPSATH,
a/pKe BOHM BIPOJIOMHI Ta 3paaiuBi. [IpoTe B3aeMHUI 1HTEpEC MiXkK ITMMHU HAIISIMU HE MTOCTA0II0E€ThCS
HPOTSITOM CTOJITb.

[Tornsin aHTiidIIB HA 1HO3EMITIB AK€ MPOCTUi: «YuM fam Bij CTOMUII Y Oyb-SIKOMY HAMPSMKY, TUM
OUTBII TMBHUMH, HE3BHUAHUMHM, HEKYJIBTYPHUMHU CTAlOTh Jroau. Ciif Tako mam’siTat, Mo s
Oaratbox OpHUTaHIIIB “iHO3eMHE” TOYMHAETHCS BXKE B KIHIN BJAacHOI ByJuI» [3, 6]. AHrmidm ¥
(dpaHIly3u € CylIEepHHKAMH BXX€ TaK JOBTO, 1[0 Mi>Kk HUMHU BCTAHOBHUJIOCS CBOEPITHE TTAPTHEPCTBO, SIKE
IPYHTYEThCS Ha JI0O0B1 i HEHaBUCTI. AHTINII T00aTh Dpanitito. Boru mobnare i BUHO, DKy U
0COOJIMBO KIIIMAT, MPOTE MAIOTh JIaBHE CTilKe MEepeKOHaHHs, 10 (ppaHIly3u B3arajii He MalOTh MpaBa
JKUTH y Takii KpacuBii kpaini sk @panmis. [I{omo camux ¢paniry3iB, TO aHIIIHII iX BBaKarOTh
HEIMPUMH, HEOXaWHMMM 1 TaKUMH, MIO0 CXWIbHI 0 CEeKCyalbHHUX HaaMmipHocTeil. «Yacre
BUKOPHCTAHHS caMoro ciioBa French wa mosxHaueHHs pi3HOBHIIIB CEKCYaIbHUX CTOCYHKIB 0a3yeThCst
Ha CUJILHOMY INE€PEKOHAHHI aHTJIOCAKCIB y TOMY, IO TaKa JiSUIbHICTH, SIK OPAJbHUM CEKC, € TIJIbKU
1HO3eMHOI0, OpyIHOI0, He0aKaHO10, a 3HAUYUTh MOXKe OYTH MPUITHCAHA “TaJbChKUM areTuTam”’, siKi, K
BiZIOMO, € 3IlICOBaHMMH, pO30eIeHNMH Ta TpixoBHUMI» [10, 211].

VY craBieHHI A0 HIMIIB aHTJINII He Taki ABo3HauHi. Himii, Ha iXHIO AyMKy, CXOXi Ha 3a0ifK-
XyJITaHiB, MO0 CTPaXJAIOTh MaHI€I0 BEIUYHOCTI Ta JIETKO Jal0Th €000 KepyBaTH. «3pydHO
3a0yBaro4M Mpo Te, [0 IXHS BJacHA KOPOIIBChKA CiM’sI — HIMEIIBKOTO MOXO/XKEHHS, aHTIIIHIII 3arajioM
HaBiTh HE pPOOIATH cripod momoouTH HiMIIB. [Ipu 3ycTpidi 3 HIMIIEM aHTJIHI TOCTIHHO HAaKa3yIOTh
co01 He 3rayBaTi ipo [pyry cBIiTOBY BiliHYy, aie Mpo ce0e MOCTIHHO 3a/1atI0ThCsl TUTAHHSM, YU JOCUTh
BiH cTapwuii, 1100 OpatH y4yacTs y BiiiHi, uu HI» [3, 7].

[Moxo pewTu eBponeuiiB, ToO iTaliilli — ICTEpUYHI Ta HEYECHI; 1CTIaHIll — JIIHUBI;, POCISIHH — TOXMYPI,
HENPUBITHI; CKaHIMHABHU, TOJUIAHAI, OCNMbrifIll Ta IMIBEWIApI — HYAHI. AMEpPUKaHIl, HA TyMKY
aHTJINIIB, ByJbrapHi; KaHaJlll — 3aHY/AHI, a BCl CXiJIHI Hapoau — HeOe3meuHi. «3BHYalHO, — K
3a3Hayae E. Maiin, — BU Ai3Ha€TECs PO BCE 1€ TIIBKHU Yepe3 3aMKOBY HIUTHHY, TOMY IO ITPH BaC BOHU
3aBX1u OyIoyTh 4apiBHUMIY [3, 7].

BucHOBKM Ta nepcneKTHBHU MOJATbIIOr0 AocaigxenHs. OTxe, y Mipy TOro K (pOpMyBaJIUCs caMi
€THIYHI CUJIbHOTH, CTBOPIOBAIMCA iXH1 YSABJICHHS IO 1HII Hapou. JIocBi MKETHIYHUX CTOCYHKIB
3HaXO/IMB B1JI0OpaXEHHS B HAI[IOHAJBHUX CTEPEOTHNAX, SIKI MEPEeBAKHO OyJIW 1 3aJIMIIAIOThCS
HEraTUBHUMH, ITPOTE HAJIIJIEHI BUCOKUM PIBHUM CTIHKOCTI. [HO3eMHe, Te, 40ro HemMae Ha piaHii 3emii,
BUKJIMKA€E HE TUTBKU HEPO3YMIHHS, ajie i OCTpax, a I1e, B CBOIO Uepry, MPU3BOAUTH 10 KCeHO( 0011, sKa
noTpedye MOCTIHHOTO TOCTIHKEHHS i eKCILTiKaIlii.
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Poray Oxkcana. KcenogoOuss U HAaUMOHAJ/IbHBIe cTepeoTHNbI. PaccMaTpUBarOTCs MEXHALMOHAIbHBIE OTHOLICHUS U
STHUYECKHE TTOPTPETHI, HAXOISIIUE OTOOpaKEHNE B HAILIMOHAIBHBIX cTepeoTHnax u kceHodobun. Vzyuenne npoueccos
BepOanu3anmuy HAIMOHAJIBHBIX/3THHYECKINX CTEPEOTHIIOB W KCEHO(QOOMM B HAIMOHANBHBIX S3BIKaX TpeOyeT
MOJIMBEKTOPHOTO MTOJIX0/1a, IIOCKOJIBKY TaKHe BEpOaIN3aTOPBl OTHOCATCS K YMOIMOHAIBHO-TyBCTBEHHOMY CJIOIO JICKCHKH.
[TosToMy MX aHaNU3 MpEexyCMaTPHBAET HE TOJIBKO CEPbE3HBIN JTMHIBUCTUYECKHH MOIXO0J, HO M COOMIOAEHIE MOPAJIbHO-
9THYECKUX HOPM HCCIIEAOBAHUS, MOCKOJBbKY BKJIIOYaeT B ce0s BONPOCH HALMOHAIBHOM T'OPJOCTH, CaMOCO3HAHMS,
UJICHTUYHOCTH C OJHOI CTOPOHBI, a C JPYroil — TakHe HMCCIICTOBAHUS CBSI3aHbI C OTOOPa)KEHHEM OTHOILICHUH OJHHUX
STHUYECKHUX COOOIIECTB K APYTHM, KOTOPBIE B OOJBIIMHCTBE CIy4acB SBISIOTCS MPSAMO NeporaTuBHBIMHU. CyOBEKTHBHO-
OLICHOYHBIN XapaKTep CTEPEOTHIIOB NPHBOIUT K IIEPEHECEHHWIO YAaCTHOI'O Ha O0IIee M HE IMO3BOJIICT AaBaTh TOYHYIO
XapaKTepUCTUKy nAeHOoTaTtoB. Ho QyHIamMeHTanbHOE >XKEIaHWE CO34aTh PEAYyLHPOBAaHHBIC XAPAKTEPUCTUKH STHOCOB
CYIIECTBYET, a 3HAYWT, HAXOJUT OTOOpaKEHHE B s3bIKE BOOOLIC M (Ppa3eosiorM4ecKuX EAMHHIAX B YACTHOCTH.
HanumoHanbHbIe CTEPEOTHIBI OJJHUX U TEX YK€ HAPOJOB MOTYT 3aMETHO OTJIMYATHCS OT ITHOCA K ATHOCY, & YUCIIO HAPOJIOB,
HallMOHAJIbHBIE TOPTPETHI KOTOPHIX OJHAKOBHI, OYeHb HE3HAUNTEIbHBI. BecbMa 4acTo MPUHSTHIE CTEPEOTUIIBI SBISIOTCS
CIIyTHUKaMH KCEHO()OOUH — HETIOTMYECKOT0 cTpaxa Iepell NHOCTPAHI[AMH, KOTOPBIl HEOOXOANMO M3y4aTh U OOBSICHATH C
HETBbI0 N30€XaHUsI MEKHAIMOHAIBHBIX TPOTHBOCTOSIHIN M YTy UIIEHHUS! KPOCC-KYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIH.

KaroueBble cjioBa: 3THHYECKOE COOOIIECTBO, KCEHO(OOMS, HAI[MOHAIBHBIA CTEPEOTHI, HAI[MOHANBHBIH S3BIK,
(pazeonornueckas ¢IUHHIIA.

Rohach Oksana. Xenophobia and National Stereotypes. This article is devoted to the studies of international
relationships and an analysis of ethnic ‘portraits’ that find their reflections in national stereotypes and in a universal
phenomenon which is called xenophobia. The research of the processes of verbalization of national/ethnic stereotypes and
xenophobia in national languages requires a multivectoral approach because such words and phrases belong to the
emotional and sensitive layer of vocabulary. Their analysis must not only be done on a serious linguistic level but with the
respect of moral and ethical norms of research. Such an approach is necessitated by the fact that the studies include such
topics as national dignity and national identity on the one hand, and on the other they are connected with the verbal
representation of the attitude of one ethnic community to another which are very often derogatory. A subjective evaluation
of the characteristic of stereotypes causes generalization at the expense of the particulars, and can not give accurate
characteristics of denotata. At the same time a fundamental desire to create reduced characteristics of ethnic communities
does exist and finds its reflection in a language in general and in its set expressions and idioms in particular. National
stereotypes vary a lot from one ethnic community to another and there are very few nations whose national ‘portraits’
would be the same. Many of the existing stereotypes are xenophobic — the illogical fear of foreigners — which must be
studied and explained in order to avoid international and ethnic clashes and to improve cross-cultural communication.
Key words and phrases: ethnic community, xenophobia, national stereotype, set expressions and idioms.
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